
PŘEHLED ZMĚN VŠEOBECNÝCH OBCHODNÍCH PODMÍNEK ÚČINNÝCH ODE DNE 7. 3. 2023

Ode dne 7. 3. 2023 se za nedílnou součást smlouvy ve smyslu čl. 2.1 Všeobecných obchodních podmínek

považují tyto nové Všeobecné obchodní podmínky ve znění níže uvedených změn. Nový text je upraven

kurzívou a podtržením, rušený text je upraven kurzívou a přeškrtnutím.

Čl. 5.8 se mění následujícím způsobem:

Byl-li Klient omezen ve své svéprávnosti, je povinen předložit Bance bez zbytečného odkladu pravomocné
soudní rozhodnutí nebo výpis z registru obyvatel osvědčující jeho opětovnou plnou svéprávnost, a není-li to
možné, pak čestné prohlášení o této skutečnosti. V opačném případě je Klient je povinen nahradit Bance škodu,

která jí vznikne v důsledku porušení této povinnosti nebo nepravdivosti čestného prohlášení.

Čl. 12.3 se mění následujícím způsobem:

Vypořádání. Pokud Klient učiní úkon vedoucí k zániku smlouvy o Účtu nebo obdrží výpověď či odstoupení od

smlouvy o Účtu ze strany Banky, je povinen dát Bance zároveň pokyn ohledně nakládání s případným zůstatkem

na Účtu. Pokud takový pokyn Banka neobdrží, může zůstatek na Účtu převést na jakýkoli jiný Účet Klienta,

a nemá-li Klient jiný Účet, bude Banka evidovat nevypořádanou pohledávku ve výši zůstatku na Účtu do doby

obdržení takového pokynu od Klienta. Po zániku smlouvy o Účtu Banka Účet zruší. To neplatí, pokud jsou

prostředky na takovém Účtu účelově vázány ve prospěch třetí osoby, na uplynutí sjednané lhůty nebo splnění
jiné podmínky a tato třetí osoba neudělila písemné přivolení nebo k uvedenému dni neuplynula sjednaná lhůta či

nebyla splněna jiná podmínka k uvolnění prostředků. V takovém případě Banka prostředky z tohoto Účtu

nevyplatí a Účet nezruší až do splnění výše uvedených podmínek.

Čl. 24.1 se mění následujícím způsobem:

Výše ceny. Klient je povinen platit Bance ceny a další úhrady za poskytované Bankovní služby a za úkony

s Bankovními službami souvisejícími, které Banka účtuje v souladu se Sazebníkem účinným v době poskytnutí
dané Bankovní služby nebo provedení úkonu, pokud se Klient s Bankou nedohodne jinak. O účtování
individuálně určených cen, které jsou vždy výhodnější než ceny dle Sazebníku, může Banka Klientovi, který není
Klientem spotřebitelem, pouze předem zaslat informaci způsobem dle čl. 8.1 VOP. Banka může Klientovi za

Bankovní služby a úkony s nimi související účtovat v konkrétních případech ceny nižší než ceny dle Sazebníku

nebo dle individuálně určené či sjednané ceny. Klient je povinen platit účtované ceny řádně a včas. Banka je

oprávněna vázat poskytnutí Bankovní služby na zaplacení ceny nebo její části.

Upravili jsme název článku 35 takto: Produkty a služby sjednávané v novém prostředí KB

Čl. 35.1 nově zní:
Ustanovení tohoto článku 35 se uplatní pouze na Rámcovou smlouvu o produktech a službách a na jejím základě
sjednané Smlouvy, dále na Smlouvy, které lze sjednat nebo obsluhovat v internetovém bankovnictví KB+, jakož
i na smluvní vztahy, u kterých použití tohoto článku vyplývá ze smyslu a významu jeho dalších ustanovení.

Čl. 35.2 se mění následujícím způsobem:

Banka a Klient spolu komunikují přednostně elektronicky, a to na Klientem uvedený kontaktní e-mail nebo

kontaktní telefon, u kterých Klient potvrdil, že slouží ke komunikaci mezi ním a Bankou, zejména pro zasílání
dokumentace a jejích změn a zasílání hesel a kódů, není-li dohodnuto jinak. Ke vzájemné komunikaci slouží také
schránka v novém internetovém bankovnictví KB+.

Čl. 35.3 se mění následujícím způsobem:

Třetí a čtvrtá věta článku 8.4 VOP Způsob doručování se nahrazují tímto zněním: „Smluvní a jiné dokumenty či

jejich změny dle článku 31 VOP doručuje Banka Klientovi přednostně na kontaktní e-mail, u kterého Klient

potvrdil, že slouží ke komunikaci mezi ním a Bankou, zejména pro zasílání dokumentace a jejích změn, nebo do

schránky v internetovém bankovnictví KB+. Banka může určit dokumenty, které přednostně doručuje Klientovi

do schránky dle článku 35.2 v internetovém bankovnictví KB+.“

Odkazují-li VOP na článek 8.4 VOP, použije se přiměřeně znění tohoto článku 35.3.

Čl. 35.4 se mění následujícím způsobem:

Pokud z kontextu nevyplývá jinak, platí pro smluvní vztahy dle článku 35.1 při výkladu VOP následující pravidla:

a) Sazebníkem se rozumí Ceník produktů a služeb;

b) Oznámením o provádění platebního styku se rozumí Pravidla provádění plateb;
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c) Povoleným debetem se rozumí Kontokorent;

d) c) Smlouvou se rozumí také Rámcováou smlouvaou o produktech a službách se rozumí Smlouva;

e) d) novým iInternetovým bankovnictvím KB se rozumí internetové bankovnictví KB+.

Doplnili jsme nový článek 35.6 tohoto znění:
Biometrický podpis. Dynamický biometrický podpis je vlastnoruční elektronický podpis. V případě, že Klient

podepíše Smlouvu a jiné dokumenty dynamickým biometrickým podpisem, je Banka oprávněna zaslat Klientovi

jedno vyhotovení bez datového záznamu obsahujícího dynamická biometrická data Klientova podpisu. Takovéto

vyhotovení bez záznamu dynamických biometrických dat se při jednání Klienta a Banky považuje za originál

podepsaného dokumentu.

Pojmy „Sankce“ a „Sankcionovaná osoba“ v článku 36.1 nově zní:
„Sankce“ jsou jakékoli ekonomické nebo finanční sankce, obchodní embarga nebo obdobná opatření přijatá,

prováděná nebo vymáhaná kterýmkoli z následujících subjektů (nebo kterýmkoli orgánem těchto subjektů): (i)

Organizace spojených národů, (ii) Spojené státy americké, (iii) Evropská unie nebo kterýkoli z jejích stávajících či

budoucích členských států, nebo (iv) Spojené království Velké Británie a Severního Irska.

„Sankcionovaná osoba“ je jakákoli osoba bez ohledu na to, zda má, či nemá právní osobnost: (i) uvedená na

jakémkoli seznamu určených osob, vůči kterým se uplatňují Sankce, (ii) umístěná nebo organizovaná podle

práva země nebo území, které je předmětem komplexních Sankcí, (iii) přímo či nepřímo vlastněná nebo

ovládaná, dle definice příslušných Sankcí, osobou uvedenou v bodě (i) nebo (ii) výše, nebo (iv) která je, nebo po

uplynutí jakékoli lhůty bude, předmětem Sankcí.

Z důvodu nadbytečnosti jsme vypustili poznámku pod čarou č. 28.

V článcích 37.1 a 37.2 jsme upravili data účinnosti VOP:

Tyto VOP nabývají účinnosti dne 28.10.2022 7. 3. 2023.

Tyto VOP ruší a nahrazují VOP účinné od 1.12.2021 28. 10. 2022.

PŘEHLED ZMĚN OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU ÚČINNÝCH OD 7. 3. 2023

V článku 1.7 jsme z bodu a) odstranili Příkaz k inkasu.

V článku 1.13 jsme provedli následující změny:

Banka je oprávněna odmítnout nebo odložit splnění Příkazu Klienta, jehož splnění by mohlo být v rozporu

zejména s (i) právními předpisy České republiky nebo právními předpisy státu banky zprostředkující převod

nebo (ii) obchodní politikou Banky, finanční skupiny Société Générale nebo jiné zprostředkující banky. Z důvodů
uvedených v předchozí větě je Banka též oprávněna nepřijmout platby ve prospěch Účtu Klienta. Klient bere

tímto současně na vědomí, že z výše uvedených důvodů může být platba vrácena nebo zadržena též
zprostředkující bankou. Omezení dle tohoto článku jsou blíže specifikována na internetových stránkách Banky.

V článku 3.2 jsme provedli následující změny:

Omezení hotovostního platebního styku. Hotovostní platební styk může Klient provádět v obchodních místech

Banky. Hotovostní transakce mohou být v některých obchodních místech omezeny či vyloučeny. Banka je před

provedením vkladů hotovosti a směnárenských služeb oprávněna vyžadovat informace anebo dokumenty

k ověření původu peněžních prostředků. Před provedením výběru hotovosti nebo směnárenské služby je Banka

oprávněna vyžadovat informace anebo dokumenty k ověření dalšího nakládání s hotovostí.

V článku 5.3 jsme poslední větu doplnili takto:

Tyto vklady hotovosti provedené prostřednictvím bankomatu nemusí být možné použít zejména na provedení
trvalého Příkazu k odchozí úhradě v Kč nebo v cizí měně, automatického převodu zůstatku, úhrady ve prospěch

účtu kreditní karty nebo ve prospěch účtů, které nejsou Platebními účty, a dále na provedení Příkazu k odchozí
úhradě v Kč se směnou měn, Příkazu k odchozí úhradě v cizí měně se směnou měn a Příkazu k inkasu

zpracovávaného jako typ zpracování Dávek průběžný a dávkový, resp. Příkazu k inkasu k odepsání peněžních

prostředků z Účtu Klienta doručenému Bance ze Zúčtovacího centra ČNB, které jsou odeslané k zúčtování
probíhajícímu v den jejich splatnosti od 20:30 hodin dále.

V článku 8.1 jsme doplnili následující ustanovení: Příkazy k inkasu k odepsání peněžních prostředků z Účtu

Klienta doručené Bance ze Zúčtovacího centra ČNB jsou odeslány k zúčtování v den jejich splatnosti, které
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probíhá od 20:30 hodin dále. V případě, že v den jejich splatnosti nedojde k jejich zúčtování, mohou být při
dostatku finančních prostředků zúčtovány v následujících čtyřech po sobě jdoucích Obchodních dnech, vždy od

20:30 hodin dále.

A odstranili jsme následující: Banka je oprávněna podmínit přijímání Příkazů k inkasu uzavřením Smlouvy

o poskytování této služby s Klientem – příjemcem a provedení každého jeho Příkazu k inkasu splněním
podmínek stanovených v takové Smlouvě.

Článek 11.1 jsme odstranili a ostatní body článku 11 přečíslovali:

Okamžik účinnosti Příkazu. Okamžik účinnosti Příkazu k inkasu v rámci Banky předaného Bance Klientem –

příjemcem nastává:

a) v den splatnosti, pokud byl Příkaz k inkasu doručen Bance nejméně jeden Obchodní den před požadovaným

dnem splatnosti, jinak nejpozději následující Obchodní den po jeho doručení Bance, pokud není na Příkazu k

inkasu uvedeno datum splatnosti nebo uvedené datum již nastalo.

Článek 11.4 jsme přečíslovali na 11.3 a provedli následující změny:

Okamžik účinnosti podle článkůu 11.1 až 11.2 Oznámení však nastane pouze tehdy, pokud jsou v takto určené
době splněny všechny podmínky pro provedení Příkazu k inkasu stanovené Smlouvou a právními předpisy,

včetně dostatku volných prostředků na Účtu Klienta – plátce a souhlasu s inkasní formou placení z Účtu Klienta –

plátce.

Články 11.6 a 11.7 jsme odstranili.

V článku 18.1 jsme doplnili následující: Banka si z důvodu bezpečnosti vyhrazuje právo na pozdržení a prověření
Okamžité úhrady před odesláním do systému XAMOS ČNB. Nebude-li Banka z provozních, bezpečnostních nebo

technických důvodů schopna Příkaz k Okamžité úhradě řádně provést, Příkaz k Okamžité úhradě odmítne.

V článku 18.2 jsme provedli následující změny:

Výše částky Okamžité úhrady je mezi bankami omezena maximálním limitem 400 000 2 500 000 Kč, který
může být mezi jednotlivými bankami po jejich vzájemné dohodě upraven. Maximální limit odchozí Okamžité
úhrady je námi stanoven na 400 000 Kč.

V článku 19.1 jsme provedli následující změny:

Základní měny. Zahraniční platby Banka provádí v těchto základních měnách: AUD, BGN, CAD, CNY, CZK, CHF,

DKK, EUR, GBP, HRK, HUF, JPY, NOK, PLN, RON, RUB, SEK, TRY, USD měnách kurzovního lístku Banky platného

v Okamžiku účinnosti Příkazu a za dodatečných podmínek v něm uvedených.

V článku 19.2 se místo na měny v bodě 19.1 odkazujeme na měny v platném kurzovním lístku Banky.

V článku 24.5 jsme odstranili měny HRK a RUB a místo odkazu na měny v bodě 19.1 se odkazujeme na měny

v platném kurzovním lístku Banky.

V článku 28.1 jsme doplnili následující: V případě odchozí úhrady splňující parametry Okamžité úhrady dle

článku 29.1 bude odchozí úhrada v Kč do jiné banky v ČR přednostně zpracována jako Okamžitá úhrada

postupem dle článku 29. Nesplňuje-li odchozí úhrada parametry Okamžité úhrady nebo nebude-li možné z

provozních, bezpečnostních či technických důvodů zpracovat Příkaz jako Okamžitou úhradu, zpracuje ho Banka

postupem dle tohoto článku.

V článku 33.1 jsme doplnili následující: Banka předá Příkaz k inkasu bance plátce do Zúčtovacího centra ČNB

nejpozději následující Obchodní den po doručení Příkazu k inkasu Bance, pokud splňuje náležitosti Příkazu

k inkasu stanovené v Oznámení, a to i v případě, že datum splatnosti v Příkazu k inkasu již nastalo.

V článku 42.5 jsme doplnili následující: Stejným způsobem se postupuje u Příkazů k odchozí úhradě v Kč i v cizí
měně zadaných v Dávce a u Příkazů k inkasu na Účet příjemce, na který se nevztahuje Oznámení.

V článku 50.1 jsme změnili definici Politicky exponované osoby následovně: „Politicky exponovaná osoba“

(Politically Exposed Person/PEP) je fyzická osoba, která je nebo byla ve významné veřejné funkci s celostátním
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nebo regionálním významem nebo má k této osobě blízký osobní nebo podnikatelský vztah nebo vztah

vyplývající z vlastnictví nebo ovládání subjektu založeného ve prospěch Politicky exponované osoby.

PŘEHLED ZMĚN PODMÍNEK SPOŘICÍCH ÚČTŮ PRO SPOTŘEBITELE ÚČINNÝCH ODE DNE 7. 3. 2023

V článku 4.2 KB Spořicí konto Bonus jsme doplnili následující: Při splnění podmínek uvedených v Oznámení
o úrokových sazbách uplatníme navíc pro výpočet výše Bonusu i bonusovou úrokovou sazbu za pravidelné
investice, a to způsobem a ve výši dle Oznámení o úrokových sazbách.

Článek 4.3 KB Spořicí konto Bonus Aktiv jsme odstranili.

PŘEHLED ZMĚN PODMÍNEK DEBETNÍCH KARET, PODMÍNEK OSOBNÍCH KREDITNÍCH KARET A PODMÍNEK

DEBETNÍCH KARET – VIRTUÁLNÍCH ÚČINNÝCH ODE DNE 7. 3. 2023

Navrhované změny se týkají Držitelů platebních karet Mastercard a Visa.

V článku 1.7, 1.9 a 4.10 Podmínek debetních karet, v článku 4.9 Podmínek debetních karet – virtuálních

a v článku 7.8, 7.10 a 10.10 Podmínek osobních kreditních karet jsme upřesnili text bez dopadu na obsah

ustanovení.

Článek 6.6 Podmínek debetních karet a článek 12.6 Podmínek osobních kreditních karet byl upraven tímto

způsobem: Vznik a zánik možnosti využívat Službu. Období, ve kterém je vám umožněno využívat Službu,

končí k poslednímu kalendářnímu dni v měsíci, v němž vyprší doba platnosti karty a nedojde k její obnově,

případně k poslednímu kalendářnímu dni v měsíci ke konci dne, ve kterém dojde k zániku práva používat kartu

ve smyslu Podmínek či ve kterém byla doručena výpověď. Pokud lze využívání Služby ukončit výpovědí, pak

období, ve kterém je vám umožněno využívat Službu, případně k poslednímu kalendářnímu dni v měsíci, ve

kterém byla výpověď doručena.

V článku 9.4 Podmínek debetních karet jsme opravili odkazy na článek 9.1 Podmínek debetních karet

a v článku 8.5 Podmínek debetních karet – virtuálních jsme opravili odkaz na článek 8.1 Podmínek debetních

karet – virtuálních.

PŘEHLED ZMĚN V SAZEBNÍKU KB ÚČINNÝCH ODE DNE 1. 4. 2023

Změny v Sazebníku KB pro všechny klientské segmenty

Položka v Sazebníku KB Cena platná od 1. 4. 2023 Změna

Šeky

Zahraniční šeky a tuzemské šeky splatné u jiných bank

Proplacení hodnoty šeku po

inkasu

na účet vedený u KB

300 pro šeky do 20 tis. Kč,

1,5 %, max. 10 tis., pro šeky

nad 20 tis. Kč + výlohy

zahraničních bank

Změna ceny

(Původně: 200 pro šeky do 20 tis. Kč,

1 %, max. 5 tis., pro šeky nad 20 tis. Kč
+ výlohy zahraničních bank)
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2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/518 (čl. 3a odst. 5 a 6), ve znění pozdějších předpisů.
3) Apple Pay je ochrannou známkou společnosti Apple Inc., registrovanou v USA a dalších zemích.


